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Femte årg. 

un 
Prenumerationspris. 
Helt år Emk 144: —. 
1 månad „ 12: —. 

I S v e r g e : 
Helt år Kr. 9:—. 
1 månad „ 0: 75. 

I F i n l a n d : 
Helt år Fmk 18:—. 
1 månad „ 1: 60. 

Nargö. 
,,Vad gör man, för att rädda 

Nargö åt svenskheten?" är tu 
fråga som ofta trängt sig' på 
mig. Att Nargö. från uimin-
nestid, varit beibott av svenskar 
är ett obestridligt faktum. Där 
finnasi vikingagravar berväxta 
av skog; ocih mossa. I sfvenska, 
arkiv, så. tidigt som på 1200-
talet, säges Nargö ha tillhört 
Nunneklostret, i Reval. Kanske 
dä,ruta,v härleder »ig dess est-
ländska namn. Före! det a k. 
stora nordiska kriget, i början 
på 1800-talet., beboddes Nargö 
av svenskar, enligt säg;en 32 fa
miljer. På grund av ryssarnas 
härjningar flydd© de och för-
svunno som aska för vinden, de 
flestai kommoi över till Finland. 
Efter några årtionden, då fred,-
ligare tider inträffade, blev 
Nargö åter befolkat av sven
skar1. Den första familjen, 
Luther, har kommit direkt över 
ifrån Finland. Under umbär 
randen, och nöd, som förefalla 
övermänskliga ha de dragit sig1 

fram, ty första vintern såg a 8 
de ha bott i jordkulor. Däref
ter kom familjen Mattsson lika-
ledesi ifrån Finland,, vilken se
nare antagit namnen Jurgen-
son, Posen, och Schmidt. Fa
milj en, Berg; säges! härstamma 
ifrån Ormsö. Göransson (Jur-
genson) ifrån Dag|Ö av samma 
folkstam, som senare drog ut 
till Gammal-Svenskby. Famil
jen Frej berg är en gren a v 
samma familj. Familj em Mar
kus, säges. ha kommit ifrån 
Odinsholm. Familjen Holm 
ifrån Finland och familjen 
Kuhn är1 av tysk härkomst. 

Denna folkstam har sedan 
tillväxt och förökats, så at t be
folkningen, innan kriget ut-
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bröt, uppgjek till 400 personer. 
Självständigai ha de alltid va-
r r och fört en hård kamp för 
tillvaron på det öppna stormi
ga havet, trotsande! faran och 
ofta, sättande livet på spel. 
Detta, har fostrat de efterkom
mande släktleden till en djärv-
her utan like. Fria, och frihets-
älskande ha, de, hur langat, deras 
färder än .sträckt sig' på, främ
mande nationers, fartyg:, dock 
längtat tillbaka till sin ö. Er
kända ha de varit, av såväl vän
ner som motståndare såsom en 
livskraftig; folkstam. De ha 
älskat och värderat sitt mioders-
mål, svenskan. Dei ärö sitclta 
över sin svenska härkomst. 
Deras, hjärtan klappa, varmt 
för allt vad svenskt heter, är 
ven om några få genom gifter
mål inblandat, främmande! ele
ment. Vad, gör man för att 
rädda dem åt, svenskheten? 

G färdsåren kommo! T vår-
hundra år och samma epislod 
upprepades. Här j aren kom, 
han kom likaledes! som förut 
ifrån öster. På frågan: ,,Vart 
skall vi ta vägen?" Ljöd sva
ret somi en dom skarp, hård, 
brutal och utan misskundsam-
het : ,,1'sjorto'" (till satan) ,,un-
der himmeilemsi fyrä väder". 
Nargöborna, blevo utspridda 
dels till Finland!, dels! till Sver
ge, och dels! till Estland och 
Reval. Deras gårdar härjades', 
deras, hus brändes! och ladeisi i 
aska. Av ett sextiotal bo
ningshus är omkring ett tju
gotal — mest nya, byggda un
der de sista två årtionden — 
lagda i aska. Däribland även 
kyrkan. Skolan, soon, var en av 
de bästa i Estland, vad, såväl 
1 är ar eb ost ad som skolsal be-
träffar, är härjad och obrukbar. 
Alla omh ägnad er och gärdes-
gårdar ärö nedrivna och upp

brända. Härjarem har, sin va
na, och sina, traditioner trogen, 
gjort sitt arbete grundligt. Vad 
har man gjort för att bistå de 
arma och rädda dem åt svensk
heten!'' Varför seir| man på 
eländet med en viss skadegläd-
jer1 Varför låter man dem bå
de andligt och ekonomiskt 
omkomma? Varför' unnar man 
dem ej någpt besök av rik»-
svenskar? Deras/ ö står ju i 
ån g båt st ö rbin d el se med Reval 
både sommar och vinter. De 
ha ju förlorat hus och hetm,, 
redskap och bohag. ' De ha li
dit, mera, än någon, annan, .svensk 
ort i Estland,, utan at t klaga. 
Vad; gör man för, at t dei må 
älska och värdera den svenska 
samhörigheten, och åter bli 
svenskar? Vad gör man för 
deras, räddning till svenskheten 
igen ? 

Estländska Republikan har 
upptagit manteln etter rysis&r-
na. Såsom det synes, så ha 
de skäl för sina handlingar, 
men en, fråga uppstår: Ar' ej 
det svenska, folkelementet en 
nagel i ögat för patriotismen 
lika med den i Finland ? Nargö-
borna ha, ej och få. ej göra, an
språk på, sina hus., de som flyt
tat, tillbaka dit. Dei flå ej gäri-
dai om eller bruka sina, endast 
för några år tillbaka, med 
svett och möda röjda, ängsmar
ker. De jagas* ur hus. och i 
hus.. Delssutoim få. inflyttade 
ester' taga, hus, och hem i be
sittning och ingen, läggler det på 
hjärtat.. Skall Nargö, engång 
så, livskraftigt!, försvinna såsom 
en svensk ort? Ar dess saga 
all om något årtionde, då det 
sä gest: ,,Det var en, gåxng — 
men ej mera". 

Stockholm, den 5 juni 1922. 
F. D. B e r g . 
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Gammal-Svenskby. 
Gammal-Svenskby höll på 

att Irungra, i hjäl; 14 svenskar 
ha, dött av svält, och såi kom 
hjälpen i grevens tid. 

Omi den förskräckliga, hun
gern, nöden och! förhållanden a 
där borta skriver Aftonbladet: 

Pastor Sarwe, ledaren, av den 
svenska hjälpexpeditionem, till 
Gammal-Svenskby, har i da.-
garna återkommit till Stock
holm. I hans sällskap : beifin
ner sig även läraren Kristoffer 
Höas från Gaimmal-Svenskby, 
vilken här skall ordna en del an
gelägenheter förf sin skola och 
dessutom, underhandla, med! är
kebiskopen i em del kyrkliga 
frågor. Ställningen var för
tvivlad, då hjälpen kom. Fjor
ton personer blevo dock offer 
för svältdöden. Pastor Sarwe 
och hr Höas hai lämnat pressen 
gripande skildringar av nödtill
ståndet och den slutliga rädd
ningen. 

På tvåi å tre månader hade 
inte funnits riktigt bröd i byn, 
och under denna, tid hade invår 
narna, fått livnära sig av bröd, 
bakat av oljekakor, solroisfrö>, 
linfrö och vildsenap. " Den se
naret arten visade sig' emellertid 
vara, i hög grad hälsofarlig, 
varför flera av byinvånarna, 
också, fingo sina magar i grund 
förstörda,. Et t annat närings
medel som nyttjades var röt
ter1 av en malvaart. Denna, var 
så stark, at t de som åto av den 
fingö stiark huvudvärk och upp
kastningar. Den mättade f<-
melleirtid för några ögonblick 
och därför åts den, trots allt. 
Svältdöden hade! också, börjat 
hemsöka byn. Flera dödsfall 
inträffade. Hr Hoa,s berättade, 
hur byborna samlades kring 
sko lam, där de tigjgdei om bröd. 
Det, fanns emellertid inte läng
re, någon möjlighet, att dela 
med stig. Hr Höas var lika, ut
blottad som de övriga i byn,. 

När hjälpen kom. 
Då, nödtillståndet var som 

störst kom, emellertid hjälpen. 
På själva påskdagen, i år an
lände pastor Sarwes expedition. 
Från Konstantinopel hade det 
lyckats hr Sarwe att, erhålla em 
grundgående båt, Odessa, som 
ävem kunde gå, uppför Dnjepr. 
Ned hjälp av tre! lotisar ombord 
letade män upp en lämplig an
karplats, på, motsatt sida till 
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Gammal-Svenskby. Den sven
ska, fla,g'gan slamt Röda korsets 
tecken voro hissade och ankom
sten kungjordes med nåigra lån
ga, signaler. Fartyget, anlän
de just som invånarna, i Gam
mal-Svenskby slutat sin mor
gongudstjänst på påskdagen. 
Så, många, som, kunde gå, skyn
dade ned till stranden, men ett 
stort antal byinvånare blevo så 
vjverväldigade att de blevo sit
tande hemma, gråtande, av 
glädje över den anlända efter
längtade hjälpen. 

,,Det var underbart att, se" , 
berättade hr Hoasi, ,,gamla, i 
kriget, och under allehanda mö
dor härjade män follo i gråt 
som barm,." 

Avlastningen påbörjades o-
medelbart och fortsatte sedan 
hela påskdagen och annanda
gen. Mot aftonen dem sist
nämnda, dagen kunde, Odessa 
styra, mot Konstantinopel på 
nytt. 

En ny svensk by i Ukraina. 
Pastor Sarwe omtalar, att 

han jämte hr Boas närvarit, vid 
invigningen av en ny svensk 
by i Ukraina. Denna ligger i 
omedelbar närhet till Gammal-
Sevnskby och har fått, namnet, 
Ny-Svenskby. Det var nödför
hållandena som komma denna 
by att anläggas — saknaden 
av tillräckligt antal hästar 
gjorde, att invånarna, icke kun,-
de bruka den byn tillhöriga jor
den, då områdena lågo långt, 
spridda från varandra. Det är 
därför man, bildat en ny by i 
det, område, som ligger när
mast stäppen med dess rika, be
tesmarker. 

Utvecklingen av den, nya byn 
går mycket hastigt, och på 
fjorton dagar hade man, uppfört 
femton huts i vilka familjerna 
redan flyttat in. 

Av de svenska hjälpmedlen 
till Gammal-Svenskby fingo ä-
ven invånarna i närliggande 
byar en del. Det var i sam
råd med pastor Sarwe, som ut-
delingskommittén beslöt att 
hjälpa! även deislsa olyckliga rys
sar, tyskar och judar samt bar
nen i Beirislav och Cherson. 
Där är! dock nöden så, oerhörd, 
att, hjälpen blott kunde liknas 
vid ens droppe i havet. 

Både pastor Sarwe, och hr 
Höas framhålla, ätit Gammal-
Svenskby ännu har behov av 
hjälp. Visserligen ar dem. vär
sta nöden, undanröjd, metn det 
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fattas alltjämt, mycket, bl. a. 
underkläder åt, befolkningen. 
Nan får hoppas, at t svenska 
folket icke förtröttas, i sitt del
tagande för' sinia landsmän i 
det fjärran Ukraina. 

,,Men om nöden är' stor, är 
det något, som är ändå större,'', 
påpekar pastor Sarwe under 
samtalets gångi, ,,cch; det är 
tacksamhet;en gentemot sven
ska, folket, som räddat, befolk
ningen. Att se och höra ut
trycken för denna tacksamhet 
var något, som. jag" aldrig 
glömmer'. Och Höas, som nu 
kommit med hem till Sverge 
känner sig överlycklig' att ha 
kunnat göra, denna resa, och 
återse sina, släktingar och forna 
vänner! Han komimer för öv
rigt att stanna, här ett par' må-
fläder innan han återvänder 
till Gammal-Svenskby. När 
han då reser! till de sina, är 
det med vissheten, at t banden 
mellan Gammal-Svenskbys in
vånare och det, gamla fosterlan
det knutits långt! starkare och 
innerligare än någonsin förr. 
Det är känslan härav, som nu 
äi" så, framträdande. 

Pastor Sarwe talar åter' om 
den nyinvigda Ny svenskbyn. 

,,Det har gått ytterst; raskt 
at t bygga husen, och femton 
familjer ha som sagt redan 
flyttat in. Men, i många fall 
delar familjen på, sig1, så, att 
några medlemmar bo kvar i det, 
gamla, hemmet, medan andra 
strävat i det nya. Och så, idoga 
och på allt sätt omtänksamma 
äro alla, a t t man kan. förutse, 
a t t den nya byn kommer att 
blomstra upp riktigt, när' för
hållandena hunnit jämna ut sig 
en smula. Ja,g tror, at t fram
tiden kommer att ljusna, betyd
ligt för våra bröder därborta." 

PastorsinvigniDaen på O r m . 
Såsom förut! meddelats, blev 

pastor John Klasston, invigd i 
sitt ämbete, i Orm;sö< lutherska 
svenska församling i Ormsö 
kyrka, den, 9 juli. Invigningen 
förrättadeis av H. H. Ärkebis
kop em, som, rest hit med lust
jakt, och besökt utom Ormsö, 
bl. a,. Dagö, Nuickö, Riokholtz, 
Odinsholm, Runö och Eågöar-
na. överallt har Ärkebisko
pens predikan, och besök gjort 
djupt intryck. Folk har sam
lats i massor och intresset har 
varit stort. 
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iolaiÉka barn till krye. 
Den 12 juli foro 30 aiboländ-

ska barm med Ealetvipoeg! från 
Reval över till Sverge. Genom 
Riksföreninigensi för svenskhe
tens bevarande i utlandet för-
medling! hemtogos dessa barn 
pil ett par månader till moder-
ladet. Olika byar på Oimsö 
och Nuckö< samt öarna, Naigö, 
Råg*ö och staden Re val ävensom 
det b alv »svensk a Wichterpal 
voro representerade. Således 
ha denna gång* barn, från Norr
by, Dy by, Borrby, Sviby, Fål
larna, Förby, Rumpo, Hullo, 
Kärl-slätt, Enby, Klottorp, 
Gamby, Rikull, Roslep, Spit-
h&mn mj. ml. varit lyckliga! nog 
att få, komma över till det land, 
som de så, mycket, hört omtalas. 
Vi gratulera, de lyckliga bar
nen ! På bron i Reval, dit 
mångu pappor och mammor 
följde, syntes en och annan tår 
också i de äldres ögon, då de 
vinkade till de små., som nu 
första, gången; skickades ut i 
världen, och resenärerna voro 
nog också, till en början något 
modstulna och bortkomna,, men 
med ville alla och inom sdg| voro 
nog1 också, föräldrarna glada ö-
ver att få sina, barn till Sverge. 
Det var nu första, gången en
dast, Estlands svenska barn ble-
vo hemtagna, även om ett och 
annat, svenskt barn från; Reval 
någon gång1 förut tillsammans 
med tyskai barn av Röda korset 
blivit i tillfälle vistas i Sverge. 
Vi hoppas att, vistelsen, i moder-
landet kommer att göra bar
nen gott. 

Fröken Rosa Pettersson följ
de barnen till Stockholm. 

TraDSitotraien på Ryssland. 
Enligt ett Rosta-meddelande 

har den estnisk-ryska överens-
kommeilsen om transport av 
från utlandet inköpta lokomo
tiv via Reval upphävts, då 
transporten ställer sig1 mycket 
billigare antingen, sjöledesi eller 
över Lettland. 

— Missförstånd. Herrn: — Det 
står en flicka där ute i farstun, 
som, frågar efter dig. Hon vill 
visst bjuda ut körsbär. Ska' jag 
säga henne att hon går sin väg 1 

Frun: — Är du tokig? Det är 
ju modistens springflicka, som 
kommer med min nya hatt. 

Utlandet. 

Riksdagsvalen i Finland. 
Tack vare en kraftig agitation 
fingo svenskarna sin represen

tation ökad med 3 mandat. 
Utgången av riksdagsvalen i 

Finland är numera given. Så
som av nedan,ståiendiei mandat-
förteckning framgår blir ställ
ningen mellan de borgleflig-a 
partierna och vänstern i det 
närmaste densamma som tidi
gare. 

Svenska folkp. 25 (22) mandat 
Samlingspartiet 35 (28) ,, 
Framistteigspart. 15 (27) 
Agrarerna 45 (42) ,, 
Socialdemokr. 53 (80) „ 
Kommunisterna, 27 (—) ,, 

Siffrorna inom parentes angie 
partiernas styrka, i senaste riks-
dag. 

Tyskland går in i folk
förbundet. 

Intagningen garanterad. 

London, 17 juni. Engjelska 
ambassadören i Berlin har med
delat Downing; Street, att tys^-
ka, rikskanslern, i den närmaste 
tiden ämnari inkomma med an-
hallan om Tysklands! upptagan
de i folkförbundet. England 
har lovat Tyskland understöd, 
varför dess upptagande torde 
vara garanterat. 

Tyska minstern Rathe-
naus mördare taga sig 

själva avdaga. 
Polismyndigheterna, i Halle 

erhöllo i måndags på kvällen 
uppgifter om att Rathenaus 
mördare: uppehöllo sig- i borgen 
Saaleck vid Bad-Kö-sen. Mör
darna sköto sig emellertid i 
borgtornet, innan de hunnit, 
bliva gripna. 

Alarmrykten från Polen. 
Inbördeskrig befaras. 

Stockholm, 17 juli. Under-
rättelser från Berlin ge vid 
handen att krisen i Polen anses 
utgöra förspel till inbördeskrig. 

Socialdemokratiska partiets cen
tralkommitté har siänt u t upp» 
rop, vari det arbetande folket 
uppmanas att slå vakt omj re
publiken. Man fruktar at t yt
tersta högern kommer att, käm
pa till det yttersta för sin, upp
fattning'. Hittills har Pilsud-
ski kunnat, samla, folket kring 
sön politik och hålla den, polska 
nationalismen nere. Om han 
träder tillbaka, komma de po
litiska kretsarna i Polen inte 
längre att pröva sin styrka i 
parlamentet, utan på gjatan. 
Dessa dagar ger Warschan, in
tryck av att ståi vid revolutio
nens! brant. 

Stockholm, 17 juli. Svenska 
Dagbladets Warschaukorres-
pondent telegraferar: 

Riksdagens huvudutskotts! 
beslut, a t t välja Korfanty till 
kandlidlat för ministerpresiden
ten har framkallat en oerhört 
spänd situation. I hela landet 
talas öppet, om att denna, spän
ning kan utveckla sig till ett 
inbördeskrig'. 

Korfantysi kandidatur) kom 
till »tand vid ett, synnerligen 
stormigt sammanträde. Väns
terparti erna förklarade att de 
betraktade hans val som en 
fräck utmaning. 

Svåra oroligheter bland 
revolterande ryska gräns
trupper vid estländska 

gränsen. 

De vilja ej avlösas ooh lämna 
.... kornbodarna. 

I anledning' av upprepade upp
gifter i den utländska pressen 
om ryska truppkoncentrationer 
vid gränserna mot Estland, och 
Lettland ,uppges läget enligt 
senaste informationer' vara föl
jande: oroligheter ha, inträffat 
i omgivningarna! av Pskov, 
Porhov och O sträv från den 25 
juni till den, 8 juli. Gränstrup-
péir vilka skulle avlösas! lämna
de ovilligt, trakterna med deras 
kornbodar och ha övergått till 
de gröna gardena. I anledning 
härav ditsändes specialtrupper 
för att genomdriva avlösnin
gen. I omgivningen, av Ostrov 
anträffades sitlöjrrel sammanstöta 
ning ar. Eör närvarande är lä
get lugfnare. 
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De röda soldaterna ha 
tröttnat på politiken. 

I samband, med, ovanstående 
kvasikrigiska uttalande av ett 
löt t blad må, anföras! at t vid 
det kommunistiska partiets i 
g'uv. Moskva.- senaste konferens 
den 26 juni konstaterades att de 
röda. soldaterna i stort omfång 
tröttnat på. politiserandet. Un
der innevarande år ha de av le> 
dandel bolsjevikeir ock agitatö
ren' sammankalladej agitatiom sy
mötena varit endast mycket 
lamt besökta. Ja, på, vissa or
ter bojkottas dessa möten rent-
av och soldaterna förklara 
,,helt fräckt" at t de äro utleds-
na vid det evinnerliga politiset-
randet". Soldaterna förklara 
t. ex. : ,,Ja, om agitatorerna 
skulle ställa, oss i utsikt en ex
tra, dagsranson — då, kunde det 
ju hända att vi/skulle komma 
upp på mötet fjör at t höra klo
ka ord. Men at t sitta där och 
förnöta sin tid, 2 å 3 timmar, 
medan; man under tiden kunde 
,,arbeta ihop" åt sig ett extra 
skålpund bröd, >— nej, tack det 
göra, vi in te" . 

Konferensen fann med rätta, 
att ett sådant, sakernas till
stånd icke kan, gå, i längden. 

B ols j evikr evolution en s vin -
n ingår vila helt och, hållet på 
den röda, armén. Armén måste 
ryckas upp ur sin försoffning. 

Soldaten vill ha bröd, men i 
stället bjuder man honom gran
na, agitationstal. Stenar i stäl
let för bröd. 

Den av sovjet väntade 
„goda" skörden. 

En förlust ont 200 miljoner ;iud 
brödsäd. 

Från Moskva, skrivesi till en 
tjeckoslovakisk tidning: 

Sommaren går och snart nal
kas hösten, men hjälpen åt de 
hungrande för en tynande till
varo. Hösten kommer at t 
medföra i Byssland en aldrig 
förr skådad katastrof. Planen 
för del svältande® undsättning i 
hungerområdena omfattade! en 
leverans av 12 miljoner pud. 
Emellertid har1 hittills anskaf
fats endast 1,109,000 pud. 

Enligt officiella uppgifteir ha 
gräshopporna förstört sådden 
på. en areal av 2,890,000 desja-
tin, huvudsakligen i Volgaom
rådet, Kirgisiområdet, Ural-
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trakten och norra Kaukasien. 
Dessutom, har inom samma del 
av Jandet en areal av 3 miljo
ner desjatin hem,sökts< a,v åker-
råttor. Officiellt uppgiven att 
inalleis en areal av 10 miljoner 
desjatin kommer att vara öde
lagd av skadedjur. 

Hysislandj hota» sålunda av 
en förlust om 200 miljoner pud 
brödsäd. 

Ett attentat i Paris. 
Tre skott mot polisprefektens 
vagn, som eskorterade presi

denten. 

Paris, 14 juli. (H. S.) Då 
presidenten i dag i högtidlig 
procession återvände! från para
den på, nationaldagen, avsköt 
medlemmen av ,,Jeunesise Com-
muniste" (kommunistiska ung
domsförbundet) och kommu
nistförbundets sekreterare Bon-
vet i närheten av Elyséepalat-
set tre skott mot den tredje 
vagnen, där Paris polischef och 
hans adjutant, sutto. Presiden
ten åkte i följande vagn. Tills 
vidare är det outrett vem kulor
na voro avsedda för. En kvin
na bland åskådarna sårades. 

Attentatorn, som omedelbart 
greps, förklarar sig ha skjutit 
endast för at t demonstrera. 
Undersökning pågår som bäst. 

Publiken greps av stor upp
hetsning och folkmassorna slö-
to sig) genast kring president 
Millerands vagn för att hindra 
ett nytt attentat. 

En epokgörande frys-
ningsmetod[ för fisk. 

Demonstreras av dansken Otto-
sen, vid fiskerimässam i Lysekil. 

Vid den, nu pågående! fiskeri. 
mässan i Lysekil »har dansken 
Ottesieii för besökarna demon
strerat, sin epokgörande vätske-
frysningsmetod. Erusen fisk, 
är ju i regel icke husmödrarnas 
förtjusning, och sådan den upp
träder i minutmarknaden, näm
ligen frusen i kall luft, är den 
helt visst eni underhaltig vara; 
enligt, den Ottesenska metoden, 
vilken även i utlandet vunnit 
fullt vetenskapligt erkännande!, 
•stoppas, fisken ned i en köld-
blandning, där den hastigt fry. 
ser till utan at t luften får in-
tränga. Den, luftfrusna fiskens 
cellväggar sprängas nämligen 
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sönder vid frysning, varför fis
kens siaft vid upptinandet rin
ner bort och smaken försämras, 
medan däremot i köldblandning 
frusen fisk behåller denna oför
ändrad. Bästa beviset för den-
na metods förträfflighet är at t 
ti sken blir fullständigt stel som 
en pinne, och om den. efter nå
gon stund eller dygn får tina 
upp, vaknar den till liv igen och 
börjar spritta och andas som 
förut. Experimentet utfördes 
vid demonstrationen med fram, 
glång. 

Tankekorn. 
Man är först riktigt, utfat

tig, då man blott har egna, in
tressen. 

Den som söker människo
gunst framför samvetets frid, 
mister dem båda. 

Allt, kan man stå ut med här 
i världen, utom en oavbruten 
följd av goda dagar. 

Det är blott genom arbete, 
som tanken kan bliva, sund och 
blott genom tänkande, som ar-
betet kan bliva en; lycka; och 
de tu kunna ej utan skada, åt
skiljas. 

Det finns ingen annan verk
lig rikedom än friskt liv, — 
liv som ingriper i all livets för
måga av kärlek, glädje och be
undran. Det land är rikast, 
vilket närer och fostrar det 
största antal av ädla, och lyck
liga människor, och den. män
niska är rikast, som till det 
yttersta fullkomnat sitt egjet 
livs funktioner och utövar det 
mest välsignelsebringande in
flytande i vidsträcktaste mån 
över andras liv, såväl personli
gen som genom sina egodelar. 

Varjehanda. 
— Far i frid. En jungfru blev 

av sin matmor skickad till präs
ten med litet jord, som lovats 
denne. Ditkommen uträttar hon 
sitt ärende sålunda : 

,,Jag skulle lämna denna, jor
den." 

,,Ja, far i frid då", svarade 
pastorn. 

Nästa nummer av „Kust-
bon" utkommer efter två ve© 
kor. 

Ebenäs Tryckeri Aktiebolag, 1922. 


